
GARDA
guest card

#gardatrentino

BENEFITS
2023

gardatrentino.it



gardatrentino.it/guestcard

Garda Guest Card 
Un’unica carta, mille possibilità 
Ingressi alle attrazioni più amate, trasporti gratuiti  
e attività esclusive: tutto a portata di mano con  
la Garda Guest Card. Un’unica carta per vivere tutte  
le sfumature della vacanza nel Garda Trentino. 
Controlla sul sito l’elenco aggiornato dei vantaggi  
a cui puoi accedere e programma la tua giornata! 

Garda Guest Card
Eine Karte, tausend Möglichkeiten 
Eintritt zu den beliebtesten Attraktionen, kostenlose 
öffentliche Verkehrsmittel und exklusive Aktivitäten: 
mit der Garda Guest Card ist all das zum Greifen nah. 
Eine einzige Karte, um den Urlaub im Garda Trentino 
in all seinen Nuancen zu erleben. 
Suche auf der Website die aktualisierte Liste mit den 
Vorteilen, die auf dich warten, und plane deinen Tag! 

Garda Guest Card 
One card, a thousand opportunities 
Admission to the most popular attractions, free 
transportation, and exclusive activities: all at your 
fingertips with the Garda Guest Card. One card  
to experience all the opportunities that a vacation  
in Garda Trentino offers. 
Check the website to find the updated list of benefits 
you can access with your card and plan your day! 



In esclusiva per gli ospiti delle  
strutture Partner Premium
Nur bei Partner-Premium-Unterkünften 
erhältlich
Only available in Partner Premium 
accommodations
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Trentino Trasporti
Trasporto pubblico della provincia autonoma di Trento.
Libera circolazione sui mezzi pubblici

DE Verband öffentlicher Verkehrsmittel der Provinz Trient.
Kostenlose Nutzung der öffentlichen Verkehrsmittel

EN Company for public transportation of the province Trento.
Free use of the public transport

Trento | trentinotrasporti.it | Tel. +39 0461 821 000

Bus&Go e Mobilità Vacanze Comano
Trasporto locale integrato.
Libera circolazione

DE Integrierter Lokalverkehrsdienst.
Kostenlose Nutzung

EN Integrated transport services.
Free use 

Garda Trentino | gardatrentino.it | Tel. +39 0464 554 444

Navigazione Lago di Garda
Navigazione sul Lago di Garda.
Viaggia liberamente tra Riva-Torbole-Limone-Malcesine 
con il giornaliero al prezzo esclusivo di 10€, bici inclusa

DE Fähren und Schiffsverkehr auf dem Gardasee.
Reise unbeschwert zwischen Riva-Torbole-Limone-Malcesine  
mit dem exklusiven 10€-Tagesticket, inkl. Fahrrad

EN Public ferry boats on Lake Garda.
Travel freely between Riva-Torbole-Limone-Malcesine for 10€  
with the exclusive daily ticket, bicycles incl.

Desenzano | navigazionelaghi.it | Tel. +39 030 914 95111

getting around 
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Funivie Madonna di Campiglio
Funivie immerse nelle Dolomiti di Brenta.
Andata e ritorno in funivia gratuiti  
(giugno, luglio e settembre)

DE Mit der Seilbahn bequem in die Brenta Dolomiten.
Kostenlose Hin- und Rückfahrt auf der Seilbahn 
(Juni, Juli u. September)

EN Straight to the Brenta Dolomites by cable car.
A free round trip by cable car (June, July & September)

Madonna di Campiglio | ski.it/it/madonna-di-campiglio
Tel. +39 0465 447 744

EVWAY, Ricarica auto elettrica
Ricarica e viaggia senza pensieri.
9€ di bonus su colonnine EV-WAY

DE Aufladen und sorgenfrei reisen.
9€ an einer der EV-WAY Ladesäulen

EN Recharge your card and enjoy a sustainable way of travel.
9€ of power with EV-WAY

platform.evway.net/it/tgc 
visittrentino.info/it/articoli/info-pratiche/ecar
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Senti la brezza del lago 
o il calore del sole che sorge sulla pelle.
Ascolta le voci di chi conosce la nostra storia 
e non vede l’ora di raccontarla. 
Lascia che il profumo dei piatti locali 
ti faccia venire l’acquolina. 
Riempiti gli occhi della bellezza 
che si apre davanti a te in ogni angolo. 
Raccogli momenti preziosi, destinati 
a diventare ricordi indelebili.

Spüre die Brise, die vom See herüberweht, 
oder die Wärme der aufgehenden Sonne auf der Haut.
Lausche den Stimmen der Menschen, die unsere 
Geschichte kennen und es kaum erwarten können, 
sie zu erzählen. Sorge dafür, dass der Duft der regionalen 
Gerichte dir das Wasser im Mund zusammenlaufen lässt. 
Erfülle deine Augen mit der Schönheit, die sich dir 
in jedem Winkel eröffnet. Sammle kostbare Momente, 
die dazu bestimmt sind, unauslöschlich in Erinnerung 
zu bleiben.

Enjoy feeling the breeze of the lake on your skin 
and the warmth of the sun as it rises.
Listen to the voice of those who love to share our story. 
Let the inviting scent of local dishes make your mouth 
water. Fill your gaze with the beauty that opens up 
before your eyes everywhere you look. 
Create precious moments that will become 
unforgettable memories.

gardatrentino.it/experience

EXPERIENCE

THE BEST
OF GARDA TRENTINO

BOOK
NOW

EXCLUSIVE REDUCTIONS 
with your Garda Guest Card
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Riva del Garda
Ascensore del Bastione
Tre minuti per un viaggio indimenticabile con l’ascensore 
panoramico inclinato.
Andata e ritorno gratuiti

DE Drei Minuten reichen für eine unvergessliche Reise aus,  
mit dem brandneuen Panorama-Schrägaufzug.
Kostenlose Hin- und Rückfahrt

EN Just three minutes for an unforgettable trip with the inclined panoramic lift.
A free round trip 

Riva del Garda | gardatrentino.it | Tel. +39 0464 025 408

Golf Altogarda A.S.D.
Campo pratica per giocare e allenarsi.
Accesso gratuito campo pratica e utilizzo attrezzatura

DE Golfplatz zum Üben und Spielen.
Freier Zugang zum Golfplatz und zur Golfausrüstung

EN Golf driving range with practice facilities.
Free access to the golf driving range and to the equipment 

Riva del Garda | altogardagolf.net | Tel. +39 348 384 0278

discover
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 MAG Museo Alto Garda
Situato nell’antica Rocca, il museo è dedicato alla storia  
dell’Alto Garda e ospita mostre permanenti e temporanee,  
oltre a laboratori didattici.
Ingresso gratuito

DE Die alte Burg ist heute Sitz des Museums. Einblick auf die Geschichte  
der Region Gardasee Nord, Ausstellungen und Familienworkshops.
Kostenloser Eintritt

EN The ancient medieval castle is home to the local history museum, 
permanent and temporary exhibitions, as well as kid activities.
Free admission

Riva del Garda | museoaltogarda.it | Tel. +39 0464 573 869

Torre Apponale
Torre medievale, con i suoi 34 metri di altezza,  
fu eretta a difesa del porto.
Ingresso gratuito

DE 34 Meter hoher, mittelalterlicher Turm, wurde zur Bewachung  
des Hafens gebaut.
Kostenloser Eintritt

EN Medieval tower built to guard the port with its 34 meters of height. 
Free admission

Riva del Garda | museoaltogarda.it | Tel. +39 0464 573 869

Centrale Idroelettrica di Riva
Centrale idroelettrica progettata dall’architetto Maroni,  
artefice del Vittoriale. Per scoprire con tutta la famiglia  
da dove viene l’energia pulita.
Ingresso gratuito

DE Das Wasserkraftwerk wurde vom Arch. Maroni (auch Urheber des Vittoriale) 
entworfen. Entdecke mit der ganzen Familie, wie saubere Energie entsteht.
Kostenloser Eintritt

EN Hydroelectric power plant, designed by architect Maroni  
(known for the Vittoriale). Entertaining experience for the entire family  
to discover how clean energy is made.
Free admission

Riva del Garda | hydrotourdolomiti.it | Tel. +39 0461 032 486
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Agraria
Cooperativa degli agricoltori di Riva del Garda e dintorni.  
Cantina, frantoio e vendita di prodotti gastronomici locali.
Assaggio di un vino e stuzzichino e consegna Club Card 
gratuita

DE Landwirtschaftliche Genossenschaft von Riva del Garda und Umgebung. 
Weinkellerei, Ölpresse und Verkauf typischer Produkte. 
Eine Weinverkostung mit Schmankerl und kostenlose  
Club-Mitgliedschaft

EN Farmers’ co-op located in Riva del Garda.  
Local cellar, oil mill and store with typical gastronomical products.
Wine tasting with appetizer and free Club membership

Riva del Garda | agririva.it | Tel. +39 0464 552 133

 olioCRU
Frantoio all’avanguardia, unisce tradizione, innovazione  
e tutela ambientale.
Sconto e degustazione

DE Innovative Ölmühle, wo Tradition auf Technik und Umweltschutz trifft.
Rabatt und Verkostung

EN Ground-breaking oil mill that combines tradition with innovation  
and environment protection.
Discount and tasting

Riva del Garda | oliocru.it | Tel. +39 0464 715 344

  Reptiland
Ragni, insetti, serpenti velenosi e tante altre specie  
da osservare.
Sconto sull’ingresso

DE Bewundere lebende Reptilien, Giftschlangen und viele weitere Tierarten.
Rabatt auf Eintrittskarte

EN Living reptiles, insects, poisonous snakes and much more species to see.
Discount on entry tickets

Riva del Garda | reptiland.it | Tel. +39 348 794 8389
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Busatte Adventure  
Parco avventura con passaggi aerei, pista bmx e tanto altro.
Sconto sull’ingresso

DE Kletterpark mit Luftpassagen, Bmx-Park und viel mehr.
Rabatt auf Eintrittskarte

EN Adventure park with climbing areas, bmx tracks and much more.
Discount on entry tickets

Torbole sul Garda | busatteadventure.it | Tel. +39 347 288 0570

Arco

Garda Thermae
Struttura attrezzata con piscina salina, centro beauty  
e massaggi, sauna, bagni e palestra.
Sconto su ingresso a piscina e/o sauna

DE Gut ausgestattete Anlage mit Salzpool, Beauty- und Massagecenter,  
Sauna, Dampfbädern und Fitnessraum.
Ermäßigung auf den Eintritt in das Bad und/oder die Sauna

EN Wellness center equipped with several facilities such as salt pool,  
beauty and massage center, sauna, steam baths and gym.
Reduction on admission to the pool and/or the sauna

Linfano | gardathermae.it | Tel. +39 0464 548 012

Castello di Arco
Esistente già dall’anno Mille, il castello controllava la piana del 
Sarca. Da non perdere gli affreschi del ‘300 dedicati a passatempi 
e giochi a corte e il prato della Lizza.
Ingresso gratuito

DE Die Burg bestand schon im Jahre 1000 und bewachte die Sarca Ebene. 
Fresken aus dem 14. Jh., die Freizeitmomente porträtieren, und die Lizza-
Wiese sind die absoluten Highlights.
Kostenloser Eintritt

EN The castle already existed in the year one thousand and guarded the Sarca 
plain. Not to be missed: the frescoes from the 14th century portraying 
playing moments at court and the Lizza meadow.
Free admission

Arco | comune.arco.tn.it | Tel. +39 0464 583 550

Nago-Torbole
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Galleria Civica Segantini
Museo dedicato al pittore Giovanni Segantini, nato ad Arco  
e maggiore esponente del divisionismo italiano.
Ingresso gratuito

DE Giovanni Segantini Museum. Der Maler wurde in Arco geboren  
und gilt als Hauptvertreter des italienischen Pointillismus.
Kostenloser Eintritt

EN Museum dedicated to the painter Giovanni Segantini, who was born  
in Arco and became the major exponent of the Italian Divisionism.
Free admission

Arco | segantiniearco.it | Tel. +39 0464 583 653

Omkafè
Torrefazione storica del Garda Trentino.  
Degustazioni, vendita prodotti e museo.
Assaggio caffè e sconto su acquisti

DE Lokale Kaffeerösterei, heute in der 3. Generation. Verkostungen, 
Produktverkauf und Museum.
Kaffeeverkostung und Rabatt auf den Einkauf

EN Third-generation coffee roastery based in Garda Trentino.  
Tastings, store and museum.
Coffee tasting and discount on purchases

Arco | omkafe.com | Tel. +39 0464 552 761

Impavida
Birrificio artigianale di Arco, nato dal carattere impavido di due 
donne. Punto di ritrovo informale dove stare con gli amici.
Sconto su birra alla spina e in lattina

DE Handwerksbrauerei in Arco, gegründet von zwei tapferen - im Ital. 
“impavide” - Frauen. Informeller und gemütlicher Freundtreffpunkt.
Rabatt auf Bier vom Fass und aus der Doser

EN Craft brewery founded in Arco by two uncowed, “impavide” in Italian, 
women. Informal place to have a good time among friends.
Discount on the purchase of draught and canned beer

Arco | birraimpavida.com | Tel. +39 0464 630 028
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Maso Giare
Azienda agricola biologica e bottega rurale offre frutta e verdura 
fresca, confetture, succhi, olio e vino.
Sconto e piccolo assaggio

DE Bio-Landwirtschaftsbetrieb und Hofladen. Frisches Obst und Gemüse, 
Marmeladen, Saft, Olivenöl und Wein sind ein Muss für Feinschmecker.
Rabatt und Mini-Verkostung

EN Organic farm and farm shop. Fresh fruit and vegetables, jam, juice,  
olive oil and wine are just a few of their top-quality products.
Discount and mini-tasting

Loc. Maso Giare | masogiare.com | Tel. +39 335 594 5728

 Azienda Agricola Laghel 7
Azienda agricola e fattoria, specializzata nella coltivazione 
biologica dell’olivo e nella produzione d’olio EVO.
Sconto e degustazione

DE Landwirtschaftsbetrieb und Bauernhof mit Bio-Olivenbau. Kaltgepresstes 
Olivenöl ist hier die Spezialität.
Rabatt und Verkostung

EN Farmhouse and animal farm, specialized in organic olive growing.  
Extra virgin olive oil is for sure the highlight.
Discount and tasting

Laghel | laghel7.it | Tel. +39 335 824 0645

Cantina Mezzacorona
Cantina storica, produce i vini DOC più rappresentativi  
del Trentino e gli spumanti Rotari Trento DOC.
Sconto sugli acquisti. Degustazione gratuita presso 
Cantina Rotari, Mezzocorona

DE Genossenschaftskellerei, wo Weine der trentiner Tradition,  
sowie Rotari Schaumweine Trento DOC entstehen.
Rabatt im Shop. Kostenlose Verkostung bei Cantina Rotari, Mezzocorona

EN Social winery that produces a wide selection of regional wines,  
as well as the sparkling wines Rotari DOC.
Discount on purchases. Free tasting available at the Cantina Rotari, 
Mezzocorona

Bolognano | mezzacorona.it | Tel. +39 0464 532 132
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 Castello di Drena
Castello del XII sec. eretto a guardia della valle del Sarca.  
Il mastio è alto 25 metri, ideale per contemplare il panorama.
Ingresso gratuito

DE Die Burg wurde 12. Jh. zur Bewachung des Sarcatals gebaut.  
Der Bergfried ist 25 Meter hoch und gilt als wundervoller Panoramapunk.
Kostenloser Eintritt

EN The castle was built during the 12th century to watch over the Sarca valley. 
The tower is 25 meters high and affords a spectacular view.
Free admission

Drena | casteldrena.it | Tel. +39 0464 541 220

 Azienda Agricola La Quadra
Latteria alla quarta generazione, nel rispetto della tradizione  
e del km 0, produce latte crudo, formaggi, yogurt, salami,  
succhi e confetture.
Sconto e degustazione

DE Molkerei, heute in der 4. Generation, erzeugt Rohmilch, Käse, Joghurt, 
Salami, Saft und Marmeladen nach bäuerlicher Tradition.
Rabatt und Verkostung

EN Four generations run dairy farm produces raw milk, cheese, yoghurt, 
salami, fruit juice and jam following the traditional recipes.
Discount and tasting

Drena | bortolottilaquadra.it | Tel. +39 347 685 4168

Drena
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Cantina Pravis
Due generazioni di vignaioli che uniscono tradizione  
e innovazione. Da non perdere: la cantina scavata nel terreno  
e avvolta dalle rocce calcaree.
Sconto e degustazione

DE Traditionelle und doch noch innovative Weinerstellung. Absoluter 
Highlight: der unterirdische von Kalksteinfelsen umgebene Keller. 
Rabatt und Verkostung

EN A traditional yet innovative wine production. Not to be missed:  
the cellar, dug into the ground and surrounded by limestone rocks.
Discount and tasting

Lasino | pravis.it | Tel. +39 0461 564 305

Azienda Agricola F.lli Pisoni
Cantina specializzata nella produzione del Vino Santo  
– presidio Slow Food – produce vini da coltivazione biologica.
Sconto e degustazione

DE Der Süßwein Vino Santo - geschützt von der Slow Food Stiftung -  
und einheimische Weine aus Bio-Anbau sind hier die Spitzenprodukte.
Rabatt und Verkostung

EN Winery specialized in the making of the sweet wine Vino Santo - Slow Food 
Presidia - and native wines from organic cultivation.
Discount and tasting

Pergolese | pisonivini.it | Tel. +39 0461 563 216

Madruzzo
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Lake Line Terlago
Centro wakeboard presso il lago di Terlago.  
Il mix perfetto di acqua e adrenalina.
Sconto su attrezzatura e corso

DE Wakeboard-Zentrum am Terlagosee. Wo sich Wasser und Adrenalin 
zusammentreffen.
Rabatt auf Ausrüstung und Kurs

EN Wakeboard center at lake Terlago. A perfect blend of water and adrenaline.
Discount on equipment and course

Lago di Terlago | bit.ly/40LqdVJ | Tel. +39 392 658 4943

Centrale Idroelettrica di S. Massenza
Centrale idroelettrica più potente del Trentino. Attraverso le gallerie 
scavate nella montagna, porta l’acqua dall’Adamello al Garda.  
Per scoprire con tutta la famiglia da dove viene l’energia pulita.
Ingresso gratuito

DE Das leistungsstärkste Wasserkraftwerk Trentinos. Ein Tunnelnetzwerk führt 
das Wasser vom Adamello Massiv bis zum Gardasee.  
Entdecke mit der ganzen Familie, wie saubere Energie entsteht.
Kostenloser Eintritt

EN The most powerful hydroelectric power plant in Trentino. Deep tunnels 
take the water from the Adamello massif to Lake Garda.  
Discover with the entire family how clean energy is made.
Free admission

Santa Massenza | hydrotourdolomiti.it | Tel. +39 0461 032 486

Casa Caveau Vino Santo
Museo dedicato alla storia e produzione del Vino Santo, 
eccellenza della Valle dei Laghi.
Ingresso gratuito

DE Museum des Süßweins Vino Santo. Einblick auf dessen Geschichte  
und Erzeugung im Tal Valle dei Laghi.
Kostenloser Eintritt

EN Museum dedicated to the sweet wine Vino Santo, its history  
and its production in the Valle dei Laghi.
Free admission

Padergnone | casacaveauvinosanto.com | Tel. +39 353 403 7389

Vallelaghi
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Distilleria e Azienda Agricola Giovanni Poli
Distilleria storica del borgo di S. Massenza, capitale della grappa 
trentina. Grappe, grappe-infusioni, Vino Santo e vini locali.
Sconto e degustazione

DE Traditionsbrennerei im Dorf S. Massenza, Hauptstadt des trentinischen 
Schnaps. Schnäpse, Infusionen, Vino Santo und Wein aus der Region.
Rabatt und Verkostung

EN Iconic distillery in the hamlet of S. Massenza, capital city of the Trentino 
grappa. Grappa, infusions, Vino Santo, local wines.
Discount and tasting

Santa Massenza | giovannipolisantamassenza.it | Tel. +39 0461 864 119

 Distilleria Francesco
Distilleria storica del borgo di S. Massenza, capitale della grappa 
trentina. Grappe, gin di montagna, Vino Santo e vini locali.
Sconto e degustazione

DE Traditionsbrennerei im Dorf S. Massenza, Hauptstadt des trentinischen 
Schnaps. Schnäpse, Kräutergin, Vino Santo und Wein aus der Region.
Rabatt und Verkostung

EN Iconic distillery in the hamlet of S. Massenza, capital city of the Trentino 
grappa. Grappa, mountain gin, Vino Santo and local wines.
Discount and tasting

Santa Massenza | distilleriafrancesco.it | Tel. +39 0461 340 090
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Museo del Laboratorio farmaceutico Foletto
Tra vecchi alambicchi e pestelli da speziale, troviamo Limoncello 
e Arancello con agrumi del lago di Garda, liquore Picco Rosso con 
fragole e lamponi di montagna, Liquimenta, amari e sciroppi di frutta.
Confezione di caramelle in omaggio

DE Zwischen Brennhütern und Mörsern nimm dir einen Schluck von 
Limoncello und Arancello mit Zitrusfrüchten vom Gardasee, Picco Rosso 
Likör mit Waldebeeren, Liquimenta, Bitter und Fruchtsirupen.
Kostenlose Bonbontüte

EN Among alembics and old apothecary instruments, taste some Limoncello 
and Arancello with Lake Garda citrus fruits, Picco Rosso liqueur  
with mountain berries, Liquimenta and fruit syrups.
A free bag of candy

Pieve | foletto.net | Tel. +39 348 970 1729

 Museo delle Palafitte del Lago di Ledro
Scopri la vita quotidiana dell’età del Bronzo e visita il museo  
delle palafitte, una delle più grandi aree palafitticole d’Europa.
Ingresso gratuito

DE Lass dich im Pfahlbautenmuseum durch das Leben in der Bronzezeit 
führen. Eine der größten prähistorischen Fundstätten Europas.
Kostenloser Eintritt

EN Explore the Bronze Age daily life in the pile-dwelling museum and discover 
one of the largest prehistoric settlements in Europe.
Free admission

Molina | palafitteledro.it | Tel. +39 0464 508 182

Ledro
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Azienda Agricola Tap
Azienda Agricola specializzata in apicoltura pochi passi dal lago di 
Ledro. Produzione di miele, propoli, polline, cosmetici e altri derivati.
Sconto su acquisto di miele, propoli, polline

DE Imkerei, nur wenige Schritte vom Ledrosee entfernt. Honig, Propolis,  
Pollen, Kosmetika und andere Derivate direkt aus dem Bienenstock.
Rabatt auf Produkte wie Honig, Propolis, Pollen

EN Beekeeping farm a few steps away from Lake Ledro. Honey, propolis, 
pollen, cosmetics and other derivatives from their beehives.
Discount on products such as honey, propolis, pollen

Loc. Pur | masoapicoltore.it | Tel. +39 345 715 8066

Birrificio Leder
Birrificio artigianale fondato dal giovane Fabrizio.  
Produce birre non filtrate da acqua pura di sorgente alpina  
e con qualche influenza boema.
Sconto su consumazione presso il birrificio

DE Handwerksbrauerei, wo der junge Gründer Fabrizio aus reinem alpinem 
Quellwasser böhmisch inspiriertes, ungefiltertes Bier herstellt.
Rabatt auf Getränke in der Brauerei

EN Craft brewery founded by the young brewmaster Fabrizio, who produces 
unfiltered, Bohemian-inspired beer using pure alpine spring water.
Discount on drinks at the brewery

Pieve | birrificioleder.it | Tel.+39 346 012 7572 / 348 890 2543

 Troticoltura Armanini
Troticoltura a conduzione familiare. Trote e salmerini,  
sia freschi che lavorati, sono i loro prodotti di punta.
Sconto e degustazione

DE Familiengeführter Forellenzuchtbetrieb. Forellen und Saiblingen,  
mal frisch mal konserviert, sind ihre Spitzenprodukte.
Rabatt und Verkostung

EN Family run trout farm. Trouts and chars, either fresh or canned,  
are among their top products.
Discount and tasting

Biacesa | armanini.it | Tel. +39 0464 508 299
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Terme di Comano
Centro dermatologico d’eccellenza e centro benessere  
a contatto con la natura.
Sconti su trattamenti termali e benessere, sul pacchetto 
Comano Salus e su 4 percorsi giornalieri

DE Renommiertes dermatologisches Zentrum, wo sich Wohlbefinden  
und Natur zusammentreffen.
Rabatte auf Thermal- und Wohlfühl-Behandlungen, auf das Comano-
Salus-Paket und auf 1-tägige Kuren

EN Renowned dermatology and wellness center in close contact with nature.
Discounts on thermal and wellness treatments, on the Comano-Salus 
package and on daily programs

Loc. Terme di Comano | comanoterme.it | Tel. +39 0465 763 300

Terme di Comano
Centro dermatologico d’eccellenza e centro benessere a contatto 
con la natura.
Bicchiere d’acqua termale e sconto sul primo acquisto

DE Renommiertes dermatologisches Zentrum, wo sich Wohlbefinden  
und Natur zusammentreffen.
Ein Glas Thermalwasser und Rabatt auf den ersten Einkauf

EN Renowned dermatology and wellness center in close contact with nature.
A glass of thermal water and discount on the first purchase

Loc. Terme di Comano | comanoterme.it | Tel. +39 0465 763 300
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Salumificio Parisi
Carni e salumi provenienti da suini italiani allevati in montagna, 
nel Bleggio, a km 0. Speck, carne salada e salumi trentini  
sono alcune delle specialità disponibili.
Sconto su acquisti (non cumulabile con altre offerte)

DE Eigenproduktion von Salami und Fleisch aus der im Bleggiotal gelegenen 
Schweinezucht. Tirolerspeck, Carne Salada und trentinischen Salamisorten 
sind die Spitzenprodukte.
Rabatt auf den Einkauf (mit anderen Aktionen nicht kombinierbar)

EN Meat and salami from the pig farm located on the Bleggio highland. Speck, 
carne salada and typical salami from Trentino are just a few of their finest 
products.
Discount on purchase (cannot be combined with other offers)

Comano Terme | salumificioparisi.it | Tel. +39 0465 702 330

Stenico

Comano Terme

Casa del Parco Flora
Antico casino di bersaglio asburgico è ora un museo botanico 
immerso nell’ “Area Natura Rio Bianco”.
Ingresso gratuito

DE Botanisches Museum im Naturpark “Rio Bianco”, ehem. Schießstand  
der Habsburger.
Kostenloser Eintritt

EN Botanical museum located in the nature park “Rio Bianco”,  
formerly a shooting range during the Habsburg monarchy.
Free admission

Stenico | pnab.it | Tel. +39 0465 702 579

Castel Stenico
Emblema del potere vescovile di Trento nelle valli Giudicarie,  
il castello unisce un’architettura esterna austera a degli interni 
elegantemente decorati e arredati.
Ingresso gratuito

DE Die Burg gilt als Symbol der fürstbischöflichen Macht im Westtrentino, 
wobei die schlichte Außenarchitektur kunstvoll dekorierte und möblierte 
Innenräume verbirgt.
Kostenloser Eintritt

EN The castle perfectly represents the power of the Prince-Bishops who ruled 
the region; the austere architecture conceals its beautifully decorated  
and furnished rooms.
Free admission

Stenico | buonconsiglio.it | Tel. +39 0465 771 004
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Cantina Cavic
Cantina nata nel 2017 dalla passione di Luca Caliari, produce vini 
ricchi di sfumature aromatiche apprezzati a livello nazionale.
Sconto sui vini prodotti con metodo artigianale

DE Die Weinkellerei wurde 2017 von Luca Caliari gegründet, der mit großer 
Leidenschaft Weine voller aromatischer Nuancen herstellt.
Rabatt auf Weinprodukte nach traditioneller Herstellung

EN The winery was founded in 2017 by Luca Caliari, who pursued his passion 
and produces wines full of aromatic nuances.
Discount on artisan wines, made with traditional vinification

Santa Croce | cantina-cavic.com | Tel. +39 335 674 8738

Famiglia Cooperativa Terme di Comano 
Alla filiale Coop di Comano Terme sono in vendita i prodotti tipici 
della DEGES, l’associazione dei produttori agricoli locali.
Sconto su prodotti alimentari ed extra alimentari

DE Bei der Coop-Filiale in Comano Terme sind auch die typischen Produkte 
der DEGES erhältlich, des lokalen Bauernverbandes.
Rabatt auf Lebensmittel und weitere Produkte

EN At the Coop store in Comano Terme, you’ll find also the typical products  
by DEGES, the local farmers’ association.
Discount on grocery and non-food products

Comano Terme | Tel. +39 0465 702 729

COPAG - Cooperativa Produttori Agricoli Giudicariesi
Cooperativa agricola e vendita prodotti locali.  
Fermata obbligatoria per acquistare patate di montagna, 
ortaggi, mele e piccoli frutti.
Sconto e degustazione

DE Landwirtschaftliche Genossenschaft und Hofladen. Bergkartoffeln  
sind hier ein Muss, sowie Saisongemüse, Äpfel und Beeren aus der Region.
Rabatt und Verkostung

EN Local farmers’ co-op and store. The perfect place to stock up on delicious 
mountain potatoes, seasonal produce, apples and small fruit.
Discount and tasting

Dasindo | copagtrentino.it | Tel. +39 0465 701 793

Bleggio Superiore
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 Museo delle Palafitte di Fiavé
Scopri com’era la vita quotidiana 3500 anni fa e visita il museo 
delle palafitte, un’area diventata Patrimonio dell’Umanità Unesco.
Ingresso gratuito

DE Wie war das Leben vor 3500 Jahren? Die Antwort findest du bei der 
Fundstätte, heute Unesco Weltkulturerbe, und im Pfahlbautenmuseum.
Kostenloser Eintritt

EN What was life 3500 years ago like? The answer lies in the pile-dwelling 
museum and the archeological area, now Unesco World Heritage.
Free admission

Fiavé | cultura.trentino.it | Tel. +39 0465 735 019

 Parco Archeo Natura
Parco archeologico con palafitte ricostruite  
come nell’età del Bronzo. Visite guidate e laboratori.
Ingresso gratuito

DE Archeologischer Park, in dem die Bronzezeit Pfahlbauten rekonstruiert 
wurden. Führungen und Workshops buchbar.
Kostenloser Eintritt

EN Archeological park that features pile-dwellings reconstructions as they 
were during the Bronze Age. Guided tours and workshops available.
Free admission

Fiavé | cultura.trentino.it | Tel. +39 331 173 9336

Bistrò Erika
Bistrò con propria produzione di krapfen originali altoatesini, 
gelato con ingredienti selezionati, dessert e torte della tradizione 
alpina, nel rispetto del territorio.
Sconto del 15% sulle golose proposte del menù

DE Krapfen nach einem originalen Südtiroler Rezept, Eis mit ausgewählten 
Zutaten, Desserts und Kuchen der alpinen Tradition.
15%-Rabatt auf alle leckeren Angebote der Speisekarte

EN Homemade producing krapfen with an original South Tyrolean recipe, ice 
cream with carefully selected ingredients, desserts and cakes of the Alpine 
tradition.
15% discount on the delicious selection of the menu

Fiavé | erika-eis.com | Tel. +39 0465 736 355

Fiavé
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Piscina Acquambiéz
Un posto per imparare a nuotare, allenarsi e divertirsi in acqua. 
Anche con la pioggia, è ideale per famiglie, sportivi o chi è in 
cerca di relax.
Sconto sull’ingresso

DE Der perfekte Platz schwimmen zu lernen und zu trainieren. Auch bei Regen 
können hier Familien, Sportler und Erholungssuchende das Wasser genießen.
Ermäßigung auf den Eintrittstarif

EN Learn to swim, train o simply enjoy the water. Even if it rains, here’s where 
families, sportspeople and wellness enthusiasts gather.
Discount on the entrance fee

S. Lorenzo Dorsino | brentanuoto.it | Tel. +39 0465 730 082

Azienda Agricola Ca’ de Mel
Azienda agricola biologica specializzata in apicoltura, fondata  
da Stefano e Cristiano, si occupano della cura delle api fino  
alla vendita dei prodotti.
Sconto su miele, pappa reale e prodotti cosmetici

DE Bio-Imkerei, gegründet von Stefano und Cristiano, die sich mit Herz 
und Seele um das ganze kümmern: von der Bienenzucht bis zum 
Produktenverkauf.
Rabatt auf Honig, Gelée Royale und Kosmetika

EN Organic beekeeping farm founded by Stefano and Cristiano, who take care 
of the whole process: from harvesting the honey to selling the final product. 
Discount on honey, royal jelly and cosmetics

Stumiaga | cademel.it | Tel.+39 0465 736 016

Around
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Scarica la app Mio Trentino e registrati
Lade die App Mio Trentino herunter und registriere dich

Download the app Mio Trentino and register 

Nell’app, clicca su Scopri i vantaggi e poi su Associa card
Auf der App klicke auf Vorteile entdecken  
und dann auf Guest Card verknüpfen
On the app, click on Discover the benefits  
and then on Link your Guest Card

Incolla il codice card che ti ha inviato via mail  
la tua struttura ricettiva
Füge den Card-Code ein, den du von der Unterkunft per E-Mail 
bekommen hast

Paste the card code that your accommodation sent you by email

Attiva la localizzazione per scoprire tutti i servizi attorno a te
Aktiviere die Lokalisierung und entdecke alle Dienstleistungen  
in der Nähe

Enable the location services and discover all the benefits around you

Troverai la tua card cliccando su  
Scopri i vantaggi>Visualizza la card 
Um die Card abzurufen, klicke auf Vorteile entdecken>Card anzeigen
You can view your card by tapping on Discover the benefits>View card

Viaggia sui mezzi pubblici gratuitamente convalida il 
biglietto. Clicca su Servizi>Trasporti>Viaggia con Guest 
Card>Convalida la corsa. Scansiona il codice QR che trovi 
sul mezzo
Benutze die öffentlichen Verkehrsmittel und validiere die Fahrt. 
Klicke auf Services>Nahverkehr>Reise mit Guest Card>Zur Fahrt 
einchecken. Scanne den QR-Code im Bus

Travel on public transport for free and validate the ride.  
Tap on Services>Travel with Guest Card>Validate your ride. 
Scan the QR code you find on the mean of transport

So funktioniert’s
Here’s how it works

guest card
ATTIVA LA TUA
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GARDA DOLOMITI AZIENDA PER IL TURISMO  S.P.A.
HQ and Info Point

Largo Medaglie d’Oro al Valor Militare, 5 – 38066 Riva del Garda (TN) Italia
+39 0464 554 444       info@gardatrentino.it

gardatrentino.it

#bestview
of Lake Garda

Included in your Included in your 
Garda Guest Card Garda Guest Card 
gardatrentino.it/guestcard


